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csász. és kir. udvari szállító.
Magyar magpergető gyára. Erdészeti magnagykereskedés.

Erdei csemetekertek. Diszfenyőkertészet Fajburgonya termelés.
ZALAEGERSZEGEN.

Ajánl legjobb minőségű tű és lomblevelű famagvakat, szlavón tölgymakkot gyümölcs- és 
fűmagvakat, összes erdősítéshez szükséges tölgy, luczfenyő és minden egyéb lomb- és 

tűlevelű facsemetét.
Élősövénynek Ákácz, Gleditschia Madura Aurentiaca, a mely áthatlan sövényeket képez. 

gUSsT Gyümölcsvadonczok, Gyümölcsfák, Rózsák. HÍM

100-féle legújabb és bötermésü FAJBURGONYAT. "WB
továbbá vadetetésre és gazdasági czélra igen alkalmas csicsókát

Legmagasabb árban vásárol fenyőtObozakat tölgymakkot és lombfa magvakat! 

Mintázott ajánlatokat kér.

Részletes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.



[Egyedüli ferlachi gyártmány!
mely a bel- és külföldi gyártmányok közti versenyen a legelső dijat nyerte el.

Arany érem: Páris 1906. 46 remekelés.

OGRIS MARKUS FERLACHBAW KARINTHIA
fegyvergyár és (prácios) puskamüves.

Szállít elsőrangú bármily rendszerű vadász- 
és céllövő-fegyvereket legjobb és legponto
sabb kivitelben. Különlegesség nagyon köny- 
nyü Drilling fegyverekben. Súlyuk 2’8—3 kg.

Browning-féle serétes-ismétlőfegyver 
^^210 korona gyári árban.

Egy Mannlicher Schönauer ismétlő kurtály 67 mm és 9 mm öbü 
400 lépésig jótállás mellett a legpontosabban belőve ára 190 korona.

Egy Mannlicher Excelsior ismétlő kurtály 11*5 mm öbü, acélköpenyburkolatu és legerősebb 
füstnélküli lőpor töltés használatára, a legpontosabban belőve egész hossza 101 cm súlya 
2*5 kg. nagy kezdő sebességgel és a legerősebb átütő erőxel, nagy vad lövésére igen alkal

mas ára 190 korona.
Egy Mannlicher isméftő kurtály 95-ös minta, 8 mm öbü ára 140 kor. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. — Magyar levelezés.

természetrajz! tanszergyáros ÉLŐ VADAK
SZEGED

Csemegi utca 5 és 7 szám
Elv ál alj a mindenféle állat művészies kitömését 

felelősség mellett.
Nagyobb vadászszobák berendezésére tro- 
pheák, szőnyegek és reliefképek készítésére 
vállalkozik. Praeparálásra alkalmas vadat a 
legjobb áron megvesz, esetleg más praepa- 
rátummal becserél. Árjegyzéket kívánatra 

\ingyen és bérmentve küld.
Vadakat a következő árakon vásárol:

Vadmacska . 4-6 kor.-ig Vaddisznó súly ~zerint.
Borz . . 4 — 6 „ Galamb . 0’80-1 kor.-ig
Vidra . . 10-20 „ Túzok . 8—10 „
Róka . . 3-6 „ Erdei szalonka . 2—2.40 „
Medve nagyság szerint. Daru .6-12 „
Mókus 1 „ Vadlud . . 2—3 „
Mogyorós pete . 1 „ Vándor sólyon 2 „
Földi kutya . 1—2 „ Sas . 3—10 „
Szarvas nagyság szerint. Keselyű 10—12 „
Őzbör • 3—5 „

Foglyokat, fácányokat, nyála
kat, özeket, szarvasokat, dám
vadat, uhukat kunyhóleshez, 
minden fajú ragadozó emlősö
ket és madarakat, tyúkokat, libá
kat diszfácányokat vásárol és 
erre vonatkozó ajánlatokat kér

MAYER EDE
élővad kiviteli üzlete.

Wiener-Neustadt, Ausztria
Schneeberggasse Nr. 10.

Fiók vadkereskedés Magyar
országon Savanyúkút, 

— Sopron megye. —
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.A gyár a Délmagy(írországi Közművelődési Egye

sület védnöksége alatt áll.
Megrendeléseket elfogad a. Szent-István Társulat 

is, Budapest, VIII. Szentkirályi utca 28.
Sürgönyeim : H A E R 1 N G, SZEGED.
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Előfizetési felhívás.
A folyó év II. negyedének elején ismét 

kérjük az összes erdészeti és vadászati al
tiszteket, hogy lapunkat nehéz feladatainak 
megoldásában előfizetéseikkel támogatni szí
veskedjenek.

Azokat, kiknek előfizetése a mult hó vé
gével vagy már előbb lejárt, kérjük, hogy az 
előfizetési dijat s esetleg a hátralékot is la
punk előző számához csatolva volt utalványon 
a f. hó közepéig küldjék be, azoktól pedig, 
kik egy évi és ennél nagyobb hátralékban 
vannak, a tartozást postai megbízással fogjuk 
beszedni.

Az előfizetés beküldésénél szíveskedje
nek a cimszalagra irt nyilvántartási számra hi
vatkozni és azt a postai utalvány szelvényére 
feljegyezni.

Az „Erdészeti Ujság“
kiadóhivatala.

Az ébredés küszöbén.
A kalendárium szerint március hó 21-ik nap

ján köszöntött be a tavasz, a télen át hosszú 
álmát alvó nagy természet hatalmas ébresztője. 
A napsugara ölelgette, csókolgatta a földet, hogy 

kicsalja rajta az életet, de hiába, az még mindig 
szunnyad; nem hisz még a komának, mert-jól 
ismeri szeszélyeit: ma napfény, holnap hózivatar, 
azután eső, azután megint napfény. Igy megy 
ez jó darabig s bizon jó szerencse, hogy a föld
nek kivált növényvilága nem hisz mindjárt az 
első csalogató hívásnak, mert bizon hamar meg- 
keserülné hiszékenységét. Már a nyulmama nem 
olyan okos; még hólepel borítja a tájat, még 
didereg is sűrű lágy bundájában s már nem hágy 
neki nyugtot szerelmes vágyakozása, már bántja 
a férjhezmehetnék. Bezzeg szánja, bánja azután 
elhamarkodottságát, mikor alig diónyi kicsiny 
magzatai dideregnek a szántás hantjai közt, 
melyek nem nyújtanak elég védelmet sem a szél, 
sem az eső, sem a hózivatar ellen. Addig csak 
megvannak valahogy, mig hűséges mamájuk saját 
testével melengeti, takargatja, de bezzeg más vi
lág járja, midőn ezt a szükség rászorítja ott
hagyni a boldog családi fészkét, hogy egy kis 
legeléssel uj erőt szerezzen kicsinyei táplálására. 
Vajmi sokszor megesik, hogy haza térve, megder
medve találja az ártatlan kicsikéit, ha ugyan köz
ben nem kerültek jó meleg helyre: a rókakoma 
gyomrába.

Ne higyjetek tehát ti gyönge teremtések sem 
a korai napfény, sem az idő előtti szerelem csa- 
logásainak. Szunnyadjatok még; hiszen van még 
elég idő élni világtokat. Várjátok be nyugodtan, 
mig a tavasz kiszeszélyesedik, mig jobban meg
enyhül annak levegője.

Itt van április hava, az igazi ébredés hó
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napja. Most már megmozdul minden, ami ed
dig téli álmát aludta s igaza van a cigány köz
mondásnak, mely azt mondja, hogy : Szent György 
napján a fii még ha kalapácscsal is vered a földbe, 
mégis kikéi. Most már nem csalogat többé a 
napsugár, hanem komolyan, határozottan oda 
szól mindannak, amit alva talált: Ébredjetek! 
Ébredjetek !

Aludtatok ti is erdészeti és vadászati altisz
tek már jó hosszú álmot; aludtatok, mert az, a 
mit ti életnek lenni gondoltatok, nem volt egyéb, 
mint folytonos szunnyadozás. Avagy lehet-e 
másnak nevezni azt az érzéketlenséget, azt a nem- 
törödést, azt a látszólagos megnyugvást, amelyet 
bizon elég sanyarú sorsotokban eddig tanúsítot
tatok ? Bizon az, amit ti eddig életnek véltetek, 
inkább megérdemli a halál nevet, s nálatok a 
legnagyobb rész nem volt és ma sem élő, hanem 
inkább élőhalott. Hasonlatos ennek a legna
gyobb résznek az élete, az érzése ahhoz, amelyet 
a régi latinok hires költője Ovidius akkor, midőn 
a hatalmas császár számkivetésbe küldte, ezekkel 
a szavakkal jellemezte: Olykép zsibbadt el tes
tem, lelkem, mint azé, kit az Isten villáma meg
érint: él, de nincs tudatában a saját életének .

Avagy nem teljes elzsibbadása az úgy a 
testnek, mint a szellemnek, midőn nem törődtök 
sem a saját sorsotokkal és érdekeitekkel, sem a 
veletek minden életviszonyban egyező, veletek 
egy ösvényt taposó, egy célt követő társaitokéval, 
hanem csak nyugodtan, nem törődve sem a má
val, sem a holnappal, eszitek szegényes kenye

A rettenetes könyv.
A Magyarország- után. Irta: Nikomov L. B.

(Folytatás és vége.)

Szomorúságom és aggodalmam, amelyet nővérem 
miatt éreztem, annál inkább növekedett, mennél tovább 
lapozgattam a rablóhistóriákat. Semmi kapcsolat 
sem volt ezek között a rettenetes képek és nővérem 
között, s mégis, minden lapnál valami ütésszerü érzés 
izgatta idegeimet s szinte hallottam, hogy azt veri 
a szivem: Vjerának baja van . . . szerencsétlenség 
fenyegeti! . . .

reteket, talán nem is azért, hogy jóllakjatok, ha
nem éppen csak azért, ihogy éhen ne haljatok.

Ez a hosszas alvás azonban nem tarthat 
örökké, hiszen még a halál sem jelent örök ál
mot, felriaszt abból egyszer mindnyájunkat az 
árkangyal ébresztő trombitája, ha pedig még a 
halálból is van ébredés, miért ne lenne az egy
szerű alvásból vagy csak szundikálásból, midőn 
felhangzik az ébresztő szózat:

Ébredjetek! Ébredjetek! Itt a kikelet, mely 
életre, munkálkodásra hiv!

Ébredjetek ti erdészeti és vadászati altisztek, 
kik még eddig a tétlenség nagy álmát aludtátok. 
Ébredjetek tudatára annak, hogy csak egyik napot 

: a másikba öltve, fogékonyság nélkül minden ne
mesebb érzés és cselekvés iránt élni nem élet, 
hanem csak vergődés. Tanuljatok érezni nem 
a magatok, hanem a társaitok bajait is és siese- 
tek ezeknek gyógyítására és enyhítésére.

Ébredjetek s ismerjétek meg, hogy egyma
gatokban, magatokra hagyatva csak gyönge báb 
vagytok a sors erős kezében, mely kénye-kedve 
szerint hány-vet titeket az élet förgetegeiben s 
hogy megpihenéstek csak akkor lesz, hogy bol- 
dogulástokat, szebb és jobb napokat csak akkor 
érhettek, ha szakítva eddigi közönyösségtökkel 
egygyé olvadtok társaitokkal s egy szívvel, egy 
lélekkel igyekeztek törekedni a közös cél : mind
nyájatok boldogulása felé.

Hallgassátok meg ébresztő, hivó szózatun
kat s egyesüljetek bennünk valamennyien.

Itt a tavasz, az ébredés ideje: ébredjetek!

Mindenképpen csillapítani akartam felizgatott ke
délyemet, de az a gyermekkori rettegés egyre jobban 
hatalmába kerített, s megint eszembe jutott, — mint 
akkor, — hogy abban a » rettenetes könyvben, van 
egy, különösen borzasztó hely, a könyv középpontja, 
amelyet ma meg kell látnom.

S kérem hallgassák csak, mi történt . . .
Éppen egy kép ötlött szemembe, a rablók garáz

dálkodását ábrázolta egy házban. A hálószobába tör
tek be, a bútorokat felforgatták, az ajtót betörték . : . 
s az ajtó küszöbén egy asszonyi hulla feküdt, egy 
másik asszony pedig kétségbeesett arccal ült az ágyon.

A kép durva volt, de az asszony arca elég vilá
gos és jellemző vonásokkal volt megrajzolva. Mind
járt lekötötte figyelmemet, sőt még hasonlatosságot is 
fedeztem föl közte és Vjera között.

Mennél tovább néztem, annál több hasonló vo
nást vettem észre benne. Mi volt ez? Véletlen rokon
ság-e az ő jellemző vonásaik között? Vagy talán 
hallucináció? Magam sem tudom. Ideges izgatottsá-
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Az erdővédszemélyzet nyugbérszabályzata. 
(Folytatás és vége.)

IV. A nyugbéralap részére teljesített befizetések 
visszaadása,

22. §. Ha a 11. §. 1. a), b), c) és 3. pontjaiban 
foglaltakhoz képest a nyugbéreztetés alapjául szolgáló 
feltételek előbb állanak be, mint sem a nyugbérezésre 
igényt tartó erdőőrök 10, illetve erdőszolgák 15 be
számítható évet töltöttek volna, az alap részére létesí
tett befizetéseik visszafizetésére igényt nem tarthatnak, 
ha azonban beszámítható szolgálati idejük, az erdőő
röknél 5 évet, az erdőszolgáknál pedig 10 évet meg
haladja, befizetéseiknek 60%.át kamat nélkül visszakap
ják. Minden más esetben a teljesített befizetések kár
pótlás nélkül a nyugdíjintézet tulajdonában maradnak.

V. Az özvegyek ellátásáról.
13. §. Ha az erdőőrök és erdőszolgák nyugbér- 

igényre jogosító vármegyei alkalmazásban legalább 10, 
illetve 15 évig szolgáltak, vagy ha a 12 §-ban említett 
eset áll be, özvegyeik ellátásra tarthatnak igényt, az 
esetben, ha az özvegy az elhunyttal annak tényleges 
szolgálata idején vagy még előbb törvényesen egybe
kelt és vele halála napjáig törvényes házasságban élt.

24. §. Az özvegyet ellátás címén azon összeg 
bb-a (egy harmad) illeti, amely férjét elhalálozása alkal
mával nyugbérképen illette volna, a 19. §. feltételeinek 
bekövetkezése esetén.

gom valóságos lelki mámorba ejtett s az előbb látott 
kép uj alakot öltött agyamban, amely hasonló volt az 
előbbihez s bizonyosan az az eszme szülte, amely 
egész lelkemet megrázkódtatta . . . Valamikor olvas
tam, hogy néhány hajós megmenekült egy elsülyedt 
hajóról és egy elhagyott szigeten sokáig várták a 
mentőcsónakot . . . S ime, egyszer hajót vettek észre. 
Világosan látták az árbocokat, a vitorlákat, sőt már a 
rajtalévő embereket is ismergették; pedig tulajdonkép
pen nem is hajó volt az, csak egy fatörzs ágakkal és 
levelekkel . . . Talán velem is igy történt!?

De abban a percben magam sem tudtam számot 
adni róla, hogy mi is lehet az! Csak egy gondolat 
foglalkoztatta lelkemet; hogy nővéremmel valami sze
rencsétlenség történt, s hogy nekem rögtön indulnom 
kell, s nem szabad törődnöm semmivel sem, mert 
máskülönben nem találom életben.

Az órára néztem.
A mutató már közel járt a tizenkettőhöz . .. Már 

néhány perc múlva meg kellett születnie az uj esztendőnek.

25. §. Az özvegyi ellátás élvezete életfogytiglan 
tart, megszűnik azonban :

d) Véglegesen, ha az özvegy büntetendő ’cselek
mény miatt jogerős Ítélettel hivatalvesztésre ítéltetik, 
vagy erkölcstelen életet folytat.

b) Ideiglenesen, ha ismét férjhez megy, ezen há
zasság tartamára.

VI. Az árvák ellátásáról.
26. §. Nyugdijképes vagy nyugdíjas állapotban 

elhunyt erdőőr vagy erdőszolga törvényes kiskorú 
gyermekei neveltetési pótlékban részesülnek.

27. §. Az apátián árvák neveltetési pótléka az 
anyát megillető ellátás Vó (egy hatodban) részében álla- 
pitatik meg. Ez azonban hatnál több ellátásra igény
nyel biró kiskorú létezése esetén nem haladhatja meg 
az anya ellátását. Apátián és anyátlan ellátásra jogo
sult kiskorúak neveltetési pótléka az előbb említett ’/ó 
rész másfélszeresében állapitatik meg.

28. §. Neveltetési pótlék vagy járulék az árváknak 
fiu-gyermeknél 14 (tizennégy) leány-gyermeknél 12 
(tizekettő) éves koruk betöltéséig jár.

29. §. Az özvegyi nyugdíjnak bármily okból való 
megszűnése vagy felfüggesztése a neveltetési pótlék 
élvezetét meg nem szünteti, sem fel nem függeszti.

VII. az illetmények kifizetése.
30. §. Az összes nyugbérek és ellátási járulékok 

kifizetése előleges havi részletekben az életbenlét iga
zolására illetékes hivatal által látamozott nyugta mel
lett történik.

31. §. Ha a nyugbéralap felhasználható jövedel
mei a kiadásokat nem fedeznék, a vármegye közönsége 
felsőbb jóváhagyás mellett a mutatkozó hiánynak az 
1. §-ban megnevezett erdőbirtokosok által leendő fede
zéséről saját hatáskörében gondoskodik.

Sietve összeszedelőzködtem, s felöltözködtem. 
Egész testemben remegést, s a vérnek szakadozott 
lüktetését éreztem. A szabadba mentem.

Szerencsémre a vihar teljesen lecsendesült. Már 
a hópelyhek nem jártak olyan ördögi táncot, csendesen 
szállongtak s mintha éjjeli pillangók repdestek volna 
lámpásom körül. Szóval a vihar megijedt a titokzatos 
újszülöttől, s meghátrált. Érezte, hogy az oly vihart 
is hozhat, amelylyél aztán a mostani hóvihar nem igen 
állhat ki.

Nagynehezen megtaláltam a fuvarosokat, de egyik 
sem akart vállalkozni olyan rossz útra, különösen 
ünnepre virradóra.

Bosszankodtam, jó bért ígértem, de hiába. Már 
egészen elkeseredve ültem a főnök irodájában, amikor 
megjelent megmentőm. Hatalmas, tagbaszakadt em
ber volt, szögletesre nyírott szakállal s kurta, vastag 
nyakkal.

— Mehetünk, nagyságos uram, én elviszem — 
dörmögött vastag hangján.
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VII!. A nyugbéralap szabályrendeletének életbe
léptetése.

32. §. Ezen szabályrendelet a m. kir. földmive- 
lésügyi miniszternek a in. kir. belügyminiszter hozzá
járulásával leendő jóváhagyása után eszközlendő sza
bályszerű kihirdetést követő 30 nap elteltével lép életbe.

IX. A nyugbérintézet feloszlása.
33. §. Ha a nyugdíj intézet fenntartásának szük

ségessége bármely oknál fogva megszűnnék, annak 
megszüntetése és az alapnak hová fordítása iránt a 
vármegye közigazgatási erdészeti bizottságának indít
ványa alapján, a törvényhatósági bizottsági közgyűlés 
határoz, mely határozat jóváhagyás végett a m. kir. 
földmivelésügyi miniszterhez és a m. kir. belügymi- 
nisterhez felterjesztendő.

BSSgg
Március a vadászatban.

Egy rövid hónapi szünetelés után ismét megkez
dődik a vadászat. Jönnek Ők a kedvesek, jönnek a 
szalonkák. Ezeket szeretik a vadászok legjobban, eze
ket a kedves hosszucsőrü madarakat, melyekről nem 
lehet tudni, hogy megjelenésük előtt pár perccel hol 
voltak, honnan jötek, hová mennek? Mintha csak a 
földből jötttek volna elő, mintha bűvös szellemei len
nének az erdőnek, mikor este a légyottnál szerelmes
ként várjuk őket, jövetelük előtt már napokkal, dobogó 
szívvel, tágranyilt szemekkel! Egy-egy fekete ruhás 
rigó ha elrebben mellettünk, azt hisszük, hogy az édes 
várva-várt; később már-már hallucinálunk, annyira lázba 
hoz bennünket a kedves szép madár, mely még nem 
jött meg.

A vadászember megérzi a kedvencei megjöttél.

Megyünk, — kiáltottam örömemben, — de 
hát ki is vagy te, hogy is hívnak?

Én vagyok a generális, — felelte vihogva, 
amikor részeg vagyok, olyan vagyok, mint az 

ördög . . . Lovaim is ördögök . . . Akkor mindent 
merek . . . Most is részeg vagyok, mindenre képes 
vagyok hát . . .

Egy részeg és félbolondnak látszó emberrel 
utazni, több volt a merészségnél is, de mit törődtem 
akkor azzal!

— A lovak rendben vannak már? — kérdém a 
generális -tói.

— Egy pillanat alatt! Egyet füttyentek s itt 
teremnek. Mehetünk . . . Tessék felszállni . . .

— Hová mégy te félkegyelmű, — szólította meg 
valaki az utcán, — hát nem tudod, hogy nincs ut 
semerre sem.

A »generális« számára mindig van ut! — 
felelte dörmögő hangján, — én ott is repülök, ahol 
nektek már nincs ut.

Ha pár nappal előbb megy is ki a légyottra, az nem 
baj, fájlalja, hogy nem láthatott legalább csak egyet is 
belőlük, de annál nagyobb a boldogsága, ha megjöt
tek. Az se nagy baj, ha hibáztunk, csak a várva- 
vártak megjöjjenek.

Először a szálláscsinálók érkeznek. Ezek nem 
néznek bele a kalendáriumba, néha abnormisan korán 
jönnek meg, olykor már március 5—6-ika táján. Kü
lönösen a dunai szigeteket látogatják meg. Ez az idő
pont oly korai, hogy a legtöbb esetben úgy mennek 
el, hogy alig tudnak róluk valamit. Ezek még a sze
relemről nálunk nem beszélnek, tovább mennek, feljebb, 
északibb hegyek közé, ott kezdenek ők piszegni, kor- 
rogni. Tizenötödike táján azonban megjönnek a nagyok, 
a bagoly-fejüek s szerelmi repkedésükkel nekünk, al
földi vadászoknak örömet, gyönyörűséget szereznek.

Úgy vagyunk vele valamennyien vadászok, hogy 
szinte bűnnek tartjuk a tavaszi szalonkázást, de alig 
van csak egy vadász is, aki le tudna mondani erről az 
élvezetről, ha módjában van szalonkára vadászni. Hiába, 
a tavaszi szalonkázás a vadászat költészete, amikor fű
ben, fában, madárban uj élet fakad, mikor millió ibo
lya kidugja szép kék fejecskéjét a hó alól is, mikor 
szerelemre gyullad rügyfakadáskor az ezer és ezer kis 
madár szive s csacsogva beszélgetnek Isten tudja mit 
a szerelemről? Amikor ezek a kedves kis dalosok mind
mind elhalgatnak, amikor a fogoly párocskák cserreg
nek egymásnak, végül a fácán kakasok kakakkolása és 
tavaszi gügüzése is elnémul. Mikor már igazi néma
ság van minden felé, még csak a szerelmes kacsák 
sáp-sápozása hallatszik. Egyszerre csak pisszentés hal
latszik valahonnan, amire a vadász-sziv nagyot dobban. 
Hogyne dobbanna nagyot, hiszen az »Ő«, a várva- 
várt édes tavaszi hírnök, a kedves erdei szalonka, a 
vadászok legkedvesebb madara.

Azt csak a vadász ember tudja elképzelni, hogy 
milyen kedves nekünk ez a misztikus madár.

Egyet füttyentett, s a trojka csakugyan az er
kély előtt termett. Egy kis fiú mászott le az ülésről 
s átadta a gyeplőt a generálisnak.

— Megveszett ... ni ... és egyenesen az er
dőnek hajt . . . Ott még kevés a hó, de lehet is ám 
ott bukfencezni, — suttogták körös-körül, akik láttak.

S mi tovább vágtattunk.
Valóban, eszeveszett utazás volt, s a generális« 

lovai csakugyan valami ördög-fajzat lehettek. A leg
nagyobb havon is valami érthetetlen vadsággal törtek 
keresztül. Nemsokára egy dombra értünk, ahol fagyos 
és sima volt az ut; ott is nyilirányban mentek.

Jobbra-balra dülöngtem s alig bírtam magam 
tartani, hogy ki ne bukjam. A szán néha oldalt farolt 
s egyenesen a lejtőnek tartott, s én mindannyiszor azt 
hittem, hogy a veszélybe rohanunk. De valahogy 
csak kiverekedtek a hófúvásból s egy kissé meg
pihentek.

Azután pedig megint csak a vad tülekedés s 
kétségbeesett ugrások következtek a hóban. Egy
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Távol a városok zajától, az édes balzsamos leve
gőben, csodálva a természet gyönyörűségeit, a természet 
megújhodását, megjelenik két madár. Az egyik folyton 
pisszeg, a másik meg kor-korral követi a levegőben. 
Szerelemittasan mennek a Itskelődő, szivdobogva váró 
vadászra, aki ha el is hibázza a félhomályban röpködő 
szerelmeseket, nem bosszankodik, mert gyönyörködött 
egy remek tavaszi estében.

Élvezetes a szalonka vadászata hajtva is. Több
nyire párosán üldögélnek vagy tipegnek a fiatalosok
ban e kedves madarak. A vadásznak nagy örömöt 
szerez ilyenkor is a szalonka lelövése, mert a nagy lég
tornászok a repülésben kiszámíthatatlanok, közülök 
kettő sem szin, sem tollazatban nem egyforma, de a 
repülésük is éppen ilyen.

A kutyával, még pedig jó vizslával való vadászat 
talán egyike a legszebb mulatságoknak. Csodálatos, 
hogy a szalonka mennyire respektálja a kutyát. Ha 
hajtóval egy szalonkát sehogy sem lehet a sürüból ki 
hajtani, azt egy jó kutya pár perc alatt cső elé hozza 
és bizonyos, hogy olyan vadász, akinek jó kutyája 
van, maga pedig birja a fáradságot, feltétlenül lő annyi 
szalonkát egymaga, mint hajtójával egy egész társaság.

Noha a kedves szalonkázás sok örömmel kecseg
tet bennünket, ne feledkezzünk meg a mienkről se; 
azokról a kedves vadakról, melyek itt vannak állandóan 
és melyekért édeskeveset teszünk itthon. Pedig iga
zán megérdemlik a szeretetet, az óvást, mert igazán és 
mindig a mieink.

Talán ez évben nagyobb lesz a szaporodás. Ed
dig a kilátások még olyanok. Most már mással nem 
segíthetünk vadjainkon, csak azzal, ha az orvvadászok
kal a legszigorúbban járatunk el. Megkezdődnek a 
tavaszi munkák, az elkényeztetett nagy uraktóí óvni 
kell a területeinket, mert ezek közül kevesen tisztelik 
és ösmerik a törvényt. A duvadakat is tüzzd-vassal 
pusztítani kell. (Az Újság.) 

ideig erdőben mentünk, ott csakugyan kevés volt a 
hó s ott a lovak vágtatása valósággal fantasztikus 
volt. A magas fatörzsek s a lenyúló ágak el-eltüne- 
deztek mellettünk ... A csengő hangja s a kocsis 
lármája pedig tompán hangzott az elhagyott, néptelen 
erdőben s nekem akaratlanul is Stuck hires, fantasz
tikus képe, a »Die wildc Jagd; jutott eszembe. A 
«generális mindenféle skálában ordítozott s egyre azt 
kiabálta, hogy ő valóságos ördög, neki semmiféle tör
vény sem parancsol s hogy ő semmitől sem fél. S 
csakugyan olyan nyaktörő utakon hajtott, hogy az 
ember minden lépésnél ott hagyhatta volna a fogát. 
De akkor az engem egy cseppet sem nyugtalanított, 
mert be kell ismernem, hogy mihelyt az állomásról 
elindultam, aggodlmam úgy elmúlt, mintha valami lát
hatatlan kéz vette volna le rólam. Sőt szinte féltem, 
hogy későn érkezem az újévre.

Virradni kezdett, amikor szerencsésen a bánya
telephez értünk. A generális» egy kicsit pihentette 
lovait s azok aztán könnyen lépdelve ereszkedtek le a

Mikor huzzuk fel a zsebórát?
Az órások szerint mindég ugyanabban az 

órájában a napnak s akkor jól fog járni. Az an
gol órakészitő cég folyóirata szerint legjobb reg
gel felhúzni, mert a teljesen felhúzott óra nap
közben a lökéseket és rázásokat kibírja. Viszont 
vannak emberek, kik azt mondják, hogy legjobb 
este felhúzni, a midőn az ember átmelegedett 
állapotban kiveszi a mellénye zsebéből. Reggel 
[kivált télen] ugyanis a rugó ki van hülve s mennél 
hidegebb, annál valószínűbb, hogy felhúzás köz
ben eltörik.

Teendők a virágos kert körül.
A már őszszel kijelölt és felásott virágos 

kertet, melynek rögös talaját a téli fagy kiérlel
tette; tavaszszal erősen porhanyosan, valamint 
mélyen felkapáljuk és gereblyével elegyengetjük, 
úgy hogy a föld az ültetéshez alkalmas legyen. 
Ha a talajnak az alsó rétege termékenyebb, táp- 
dusabb volna, mint a felső, úgy őszszel alkal
mazott földforgatással azt hozzuk a felszínre és 
vesszük használat alá. Az elvetendő magvaknál 
azok azonosságán kívül gondunk legyen arra is, 
hogy azok csiraképessége meglegyen, ne hogy a

völgykatlanba, ahol a telep feküdt. Maga a «generális.< 
is fokozatosan és láthatólag józanodott.

— Az utón 50 verszt is van, — fordult 
hozzám természetes hangon — s én a hegynek futva 
vagy harmincat spóroltam . . . Most már minden jól 
van, egyre lefelé megyünk, visszafelé pedig majd nem 
igen ugrálunk. Mások félnek, de én nem ; ha részeg 
vagyok, mindenre kapható vagyok.

Altuchovszkyék háza az erdő szélén állott vagy 
egy félversztnyire a teleptől. Mi hamar a kapuhoz 
értünk s a generális leugrott az ülésről és bekopogott.

— Vendégek jöttek! — dörögte vastag hangján 
itt a vizsgálóbíró ! Nyissátok ki !

Senki sem felelt, a ház egészen csendes volt.
Szivemet újra elfogta az aggodalom.
— Hát csakugyan igaz, — gondoltam magamban 

- valaminek történnie kellett . . .
Ejnye, hogy alszanak! — dörmögött újra a 

kocsis — nyissátok már ki! A vizsgálóbíró van itt.
Ha én akkor normális lelkiállapotban vagyok, egy 
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kelés egyenetlenül történjen, avagy elmaradjon. 
A lassan csírázó magvakat a vetés előtt hideg 
vízben megáztatjuk, hogy ezen áztatás alatt a 
mag csirába induljon. Ez megtörténvén a mag
vakat száraz homokkal vegyítve vetjük, mert igy 
a munka egyenletesebb és könnyebb. A 'szaru- 
nemű héjas magvak gyorsabb csírázását elő lehet 
mozdítani azon eljárással, ha vetés előtt 36—48 
óráig áztatjuk azokat százszorosán hígított salét
romsavban vagy sóskasavban. Ha ez kéznél nem 
volna, úgy tehetjük azt is, hogy a magot fedő 
szarunemü héjas burkot megmetszük, vigyázva 
arra, hogy a belső mag meg ne sérüljön. A fi
atal csira könnyebb szabadba jutásának ezáltal 
tér lett nyitva. A bevetett virágos kert talaját, 
ha ez száraz volna, locsolni kell és a meglocsolt 
földre kézzel száraz homokot szórni, mert ezál
tal a föld nedvessége megmarad és az fel nem 
cserepesedhetik.

Méhek itatása.
Márciusban, a meleg napok alkalmával, a 

tisztitó kirepülésen kivül, a méhek a kaptárban 
szoktak maradni, mert az [időjárás még hideg 
arra, hogy a gyűjtés céljából kirepülhessenek. A 
méhek etetéséről e hóban tehát még gondoskodni 
kell; de egyben arról is, hogy vizük állandóan 
legyen. Az itatást a kaptárból végezzük, mert a 
külső itató vályúig való ki repülés és a vályúban 
levő hideg viz a méhecskék halálát okozhatná. 
Leghelyesebb, ha a külső itatót március végével 

cseppet sem csodálkoztam volna azon, hogy olyan 
sokáig nem nyitnak ajtót, mert hiszen mindenki tudja 
hogy milyen nehéz korán reggel egy lakásba bejutni, 

de akkor én meg voltam győződve, hogy Al- 
tuchovszkynál baj van. Nem sokat gondolkodtam 
tehát, hanem a kocsist a rendőrségre küldtem.

Egy kicsit csodálkozott ugyan, de elment.
Vagy húsz perc múlva ismét a ház előtt voltunk 

a telep őrségével és a főnökkel, akitől megtudtam, 
hogy Altuchovszky az előző napon a szomszéd telepre 
ment, hogy egy beteg barátját meglátogassa — sa 
nővérem az éjszakára egyedül maradt . . .

— Biztosan úgy van ... — gondoltam magam
ban s szivem olyan hangosan vert.

A házhoz érve, a kaput már tárva-nyitva találtuk 
de senki sem jött elénk a házból. A pitvarban, ahová 
ugyancsak nyitott ajtón jutottunk be, egy félholt 
leányka feküdt.

A főnök hüledezett s szörnyüködött, én meg 
hallgatva rohantam a pirkadástól félhomályban levő 

állítjuk fel a méhes közelében egy védett, szél- 
mentes meleg helyen s bele eleinte mézes vizet 
teszünk a méhek odaszoktatására.

KÜLÖNFÉLÉK.

A bresciai kutyák. Milánóból Írják: A bres- 
ciai kutyák nyilván nevezetes állatok, mert az ottani 
helyi lap minden héten tud róluk hol valami megható, 
hol meg sok érteleiemre valló történetet. Egy osztéria 
szegényes tulajdonosát valami kihágásért lecsukták két 
hétre s olyan rácsos ablaku cellát kapott, amelyből az 
utcára láthatott. A bresciai Brolette mütörténetileg 
nevezetes középkori palota ugyan, de börtönnek nem 
valami kellemes. A korcsmáros derék kutyája meg
megjelent ott s addig vonított az ablak alatt, amíg a 
gazdája meg nem mutatta magát. Eire lelkes fark
csóválás és az öröm egyéb, még lelkesebb kifejezése 
következett a kutya részéről. A hü eb minden délben 
pontosan megjelent, hasonló módon adott jelt gazdájá
nak, azután szomorúan és lehorgasztott orral távozott. 
A másik bresciai kutya a városi rendőrséget támogatja 
buzgó munkájában. Egy rendőr hozta társai közé s 
minden oktatás nélkül kitünően megtanulta kiszimatolni 
a gyanús embereket. Minden éjjeli őrjáratban a leg
nagyobb komolysággal és éberséggel vett részt s a 
rendőrök már annyira elbizakodtak, hogy mindent erre 
a jeles állatra hagytak. A gyanús csomagokat hordó 
embereket lefogta s addig őrizte, amíg nem igazolták 
magukat a helyszínére érkezett őrjárat előtt. Utóbb 
semmi áron nem akart a derék kutya egy ilyen gyanús 
embert szabadon ereszteni, úgy hogy a rendőrök alig 
bírták tőle megszabadítani. Másnap Brescia egy nagy 

tágas épület szobáin keresztül. Végre egy kis szoba 
elé értem, amelyben egy ágy állott s az ágyon egy 
nő feküdt mozdulatlanul.

— Istenem! Vjera! — kiáltottam.
Nem ő volt, később vettük észre, hogy az a 

dajka, akit szintén félholtra fojtogattak.
Nővérem a következő szobában volt.
A kis babával aludt és teljesen ép és sértetlen 

volt. Egyáltalában semmit sem tudott arról, ami a 
házban történt, sőt szinte megijedt, amidőn engem 
abban a feldúlt állapotban látott.

Egy hajszálnyira volt tőle a halál ... A rablók 
egyenesen a hálószobának tartottak, mert tudták, hogy 
Altuchovszkyék a pénzt és ékszereket ottan tartják, 
de az én váratlan megérkezésem s a kocsis lármája, 
hogy a vizsgálóbíró itt van , megrettentette őket s 
mialatt mi a rendőrségen jártunk — kereket oldottak. 
Különben később mindnyájokat elfogták.

A rablók később beismerték, hogy leginkább az 
ijesztette meg őket, hogy éppen a vizsgálóbíró ér
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rablás hírére ébredt s mire a tetteseket lefogták, az 
egyikben fölismerték azt a gyanús alakot, akit a kutya 
nem akart szabadon bocsátani.

Uj kaucsukfa. A kaucsuk fogyasztása évről- 
évre növekszik s a természetes forrásai kimerülőben 
vannak. A mesterséges előállítása pedig mindeddig 
nem sikerült. Nagyon nevezetes tehát az a hir, hogy 
a franciák Indokínában uj kaucsukfát fedeztek föl. 
Tonkingban eddig csak liánféle növények adtak mér
sékelt kaucsuknedvet s a másutt honos dusabban 
fizető kaucsuknövényeket nem sikerült ott termeszteni. 
A Comptesrendus jelentése szerint az uj kaucsukfa 
nagy tömegben nő Bac-Kan, Bon-Lac és Cac-Bang 
indiai tartományokban és igen kitűnő minőségű ned
vet csapolnak belőle. A fa egyébként tekintélyes, 
tizenöt méteres magasságra megnő és a Moraceák 
családjához tartozik. Ha a fölfedezőinek hozzáfűzött 
reményei valóra válnak, akkor jobb és bizonyára ol
csóbb -|lesz a kaucsuk és a gummi.

Egy millió lövés óránkint. Verne fantáziáját 
is felülmúlja az a hadigép, amelyről newyorki kábel
távirat ad hirt. Az amerikai lapok egész komolyan 
írnak arról, hogy egy Pangerer nevű svájci olyan gép
fegyvert ajánlott fel megvételre az amerikai kormány
nak, amely lőpor vagy sűrített levegő használata nél
kül óránkint egy millió golyót képes kilőni és teljesen 
zajtalanul dolgozik. Az uj gépfegyvernek még az az 
előnye is megvan, hogy nem rúg vissza és át sem 
tüzesedik. Egy millió golyó kilövése 50 koronába ke
rül. Egyszerre két -millió golyót lehet beietölteni 
az uj hadigépbe, mely aztán magára hagyva szakadat- 
lanu' dolgozik mindaddig, amig mind a két millió golyót 
ki nem lőtte. A feltaláló gépfegyverét egy hatvan mértfőid 
sebeséggel haladó automobilra alkalmazná, amely egy óra 
alatt 200,000 embert semmisíthetne meg. Két nap tehát 

kezett meg. Szinte meseszerü érkezésem olyan volt, 
mintha a Nemezis csapott volna le rájuk s érte volna 
őket utói mindjárt a bűn helyén.

— No kérem fejtsék meg ezt a dolgot, — fejezte 
be elbeszélését Golöbin, — véletlen-e ez, vagy valami 
más? !

— S miféle könyv volt az, látta-e azután? 
kérdeztük mindnyájan.

Éppen azt sajnálom, hogy nem. Visszafelé 
készakarva bementem a pihenőállomásra, hogy még 
-egyszer megnézzem azt a rettenetes könyvet, de már 
nem találtam ott. Vaszily beszélte, hogy egy utasnak 
megtetszett és megvette húsz kopejkáért. Csak akkor 
bántam, hogy nem én vettem meg.

— Líraim, boldog újévet L— hallatszott ebben a 
pillanatban Lyalinné szava s ő is az ebédlőbe lépett.

Fölkeltünk, üdvözöltük egymást, aztán a pezsgő
höz láttunk s ezzel bevégződtek a rettenetes históriák 
s megkezdődött a rendes ünnepi történet.

Oroszból fordította: Szénián István. 

elegendő volna arra, hogy az osztrák-magyar monarchia 
egész lakosságát kipusztitsa. És ezért a csodagépért, 
amely lehetetlenné tenné a háborút, feltalója potom 
egy millió font sterlinget kér.

Földrengés Maros-Tordamegyében. A Maros- 
Tordamegyei Plátonban mint egyik ottani 
hívünk értesít, mult hó 19-én esti V28— 8 óra 
közt földrengés volt, mely azonban egy kis ijedt
ségen kívül jelentékenyebb kárt nem okozott. 
Azon a vidéken a mult évben is többször ész
leltek földrengést.

A farkasirtó. A mezőségen, mint beszter
cei levelezőnk Írja, szerencsétlen sorsra jutott a 
minap az öreg Kostán Dimitru, egy odavaló oláh 
parasztember. Kostánt messze vidéken ismerték 
és pedig azon a réven, hogy különös szenvede
lemmel irtotta a farkasokat. Mintegy harminc 
esztendőn keresztül májusban és júniusban be
járta a havasokat s ahol csak bírta, az odúkból 
kiszedte a farkaskölykeket, azután agyonverte őket. 
A környékbeli nép különösen azért bámulta Kos
tánt, mert soha semmiféle fegyvert, még botot 
sem vitt magával, csak puszta kézzel indult út
nak. Az emberek azt beszélték, hogy a szemé
ben van valami bűvös erő, amelylyel megigézi a 
vad állatokat. Ám szegény Kostán Dimitru mé
gis csak a farkasoknak lett az áldozata. A minap 
a hegyek közt halva találták. A farkasok mar
cangolták össze. A szerencsétlen embernél jegy
zőkönyvet találtak, melyből kitűnik, hogy har
minc év alatt kétszáznyolcvanöt farkaskölykét 
pusztított el.

A különös daganat. A porosz-sziléziai 
Hirschbergben sajátságos operációt végeztek egy 
tizenhét éves varrónőn, akinek testén egy daga
nat támadt. A daganatot fölvágták és 1913 szö
get meg csavart, valamint 180 tüt, köztük két 
hosszú kötőtűt találtak benne. Mindezek a dolgok 
két kilónál többet nyomtak. Úgy látszik, hogy a 
hisztérikus leány a bőre alá szurkálta a vastár
gyakat, melyek valamennyien egy daganatban 
gyűltek össze.
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Szerkesztői üzenetek.

Szakolcai Ignác urnák, Hrasitz. Külön levelezőlapon 
válaszoltunk, arra az esetre azonban, ha ez eltévedne, itt is 
közöljük, hogy ha folyamodványát akár az egyik, akár a másik 
helyre beküldi és erről énesit, szívesen fogjuk támogatni és az 
illető helyen ajánlani. Azt, hogy lesz-e ennek biztos eredménye, 
természetesen nem tudhatjuk. Gencsy Imre urnák,-Szárhegy. 
Mindig nagy örömöt okoz nekünk, ha régi ismerőseink, kik bár
mely okból elhagytak, visszaemlékezve reánk, visszatérnek hoz
zánk s igy Önt is a legszivélyesebben üdvözöljük.

A kiadóhivatal postája.

Ltidrovszky József urnák, Bártfa. Folyó évi május hő 15-ig 
van előfizetve. Gósa Dénes urnák, Pojánamörul. A mult hó 12-ről el
maradt számot mégegyszer elküldtük. A rendes nyilván a pos
tán kallódott el. Höffner Gyula urnák, A.-Schönborn. Köszönet 
lapunk terjesztéséért! Az illetőket bejegyeztük s nekik a két 
előző számot is elküldtük. Reméljük, hogy azok is buzgó hívei 
és terjesztői lesznek lapunknak. Molnár Gyula urnák, Mátra- 
füred. A lakásváltozást bejegyeztük. Jauch Ferenc urnák, 
Pécsbudafa. A beküldött 4 koronával július végéig van előfizetve.

Házasság!

Barna, közép nagyságú, gör. kath. vallásit 31 
éves fiatalember vagyok, 4 év óta a m. kir. kincstári 
erdészet szolgálatában, tehát nyugdijképes állásban s 
a folyó évben várom altisztté való kinevezésemet, a 
mikor majd családalapításra kell gondolnom. Tágabb 
ismeretség hiányában kedves lapunk utján vélem fel
találhatni a gondviselés által részemre kijelölt hitves
társat, kinek jövőjéről már egyébként is 2000 koronás 
életbiztosítással gondoskodtam. Felkérem ennélfogva 
a tisztelt kartársak férjhezmenní vágyó leányait, kik készek 
lennének velem az élet édes örömeit megosztani, hogy 
erről az elhatározásukról Erdei élet örömei jelige 
alatt Dobrest (Bihar megye) poste restante értesíteni 
s kedves levelükhöz arcképüket is csatolni szívesked
jenek, megjelölvén egyúttal a legalább szerény gazdál
kodás megkezdéséhez szükséges hozományukat és 
életkorukat. Feltétlen titoktartást becsületszavammal 
biztositok. 1—3

Pályázat

erdő- és irodatiszti állásra.
Az állás tartós. Kívánatosak: A magyar és né

met nyelvnek szóban és írásban való tökéletes bírása, 
biztos számolási képesség és jó kézírás. Szakismere
tek nem feltétlenül szükségesek. Az erdészeti, vadá
szati szakban, faüzletben való jártasság és nős állapot 
előnyt biztosítanak. Javadalmazás havi 100 korona s 
a saját szükségletre való tűzifa házhoz szállítva. Nőt
len részére egy butorozatlan szoba. Ingyen orvosi 
kezelés és gyógyszerek. Pályázati kéryények német 
nyelven írandók s tartalmazniok kell: kimerítő élet

leírást az eddigi tevékenység, szerzett ismeretek és 
családi állapot felsorolásával. Csatolandók: bizonyít
ványok másolatai s fénykép (mely régibb is lehet); 
utóbbi vissza fog küldetni. Megemlítendő még a test
magasság és a katonai kötelezettségnek miként történt 
teljesítése. Rövid pályázati kérvény magyar nyelven is 
csatolandó.

Diósjenő, (Nográd megye.)
Erdőhivatal:

Schöltzl s. k.
főerdész.

? = Uhut=?
vadászásra alkalmasat vennék 

- mérsékelt áron. ------
Szives ajánlatokat az alábbi címre kérek
Unterreiner Jakab, Csatád, Torontálm.

„VADŐR"
című Hönig-féle tankönyvet bármely mennyi

ségben megvesz lapunk szerkesztősége.

UGRÓN GÁBOR r S 
lapvezér

MAGYAR NEMZET 
a legolcsóbb, függetlenségi 48-as napilap 

Cikkeit Írják: Ugrón Gábor, Ábrányi 
Emil, Dr. Halász Lajos orsz. képviselő 

Szerkeszti : Lándor Tivadar

------== Előfizetési ár: ——
Egy évre . . 16 K
Félévre .... 8 »

Negyedévre. . 4 K 
Egy hóra . 1.40

Egyes szám ára 2 krajcár

Megrendelhető; Budapest, 
VII., Miksa-utca 8. minden 

postahivatalnál és iap- 
elárusitónáí.

Nyomatott HIENTZ JÓZSEF könyvnyomdájában Szászsebesen.



Egyenruhákat»
Egyenruházati cikkeket, 

Polgári ruhákat, 
Fehérneműt

Fegyvereket és töltényeket
A legjutányosabb árak mellett legjobb 

minőségben készít

BLUM SÁNDOR 
udvari szállítója Ő Felsége a perzsa csá
szárnak, 1. Péter szerb királynak és Wla- 
dimirovits orosz császári nagyhercegnek.

Budapesten
V&czi utca IS.

Erdőtiszteknek nemkülönben erdőaltiszeknek előnyös 
részletfizetési kedvezmények.

Nagyobb megrendelés esetén kívánatra mértékek 
felvétele végett a cég egy szabásza saját költségén 

bárhova elküldi.
Árjegyzéket és mintákat ingyen küldök.

Vidéki megrendelésekre kiváló gond lesz fordítva. 
Legkisebb megrendelést is szívesen eszközlök. A4eg 

nem felelő áru a cég költségén visszaküldhető.

HIENTZ JÓZSEF 
SZÁSZSEBES 

KÖNYVNYOMDA KÖNYVKERESKEDÉS

Szállítja az összes, 
a könyvpiacon elő
forduló könyveit, 
Journaljait, napilap
jait, zenemüveit, 
levél- és irópapirjait 
Elválaí minden e szak
mába vágó nyomdai 

munkái.

Óriási pekingi kacsa- 
és aranysárga Orpingtontyuk 

tény ész tojás rendelhető 

Fedák Istvánnál
Kecerpál vágásán, (Sárosmegye.) 

U. p. Tapolyhanusfalva. 
“ Árjegyzék ingyen.

^M76?RRH0N első, legnagyobb és legjobb hírnevű oraüzlete.

Képes árjegyzék bármentve. Javítások pontosan eszközöltetnek.

e*. **•$
Mffif ÓRÁK,ÉKSZEREK lü évilótállássaiTl

RESZLEÍnZETÉSRE f

Előnyös vadértékesités 
íj ; Szarvas, dámvad, vadsertés őz,nyúl, 
■ : fogoly és egyéb lőtt vad értékesítését 

minden mennyiségben elvállalom a 
legmagasabb árak mellett.

Azonnali készpénz elszámolás!
Ajánlatokkal kér:

Fodor Károly,
, bizományos

BUDAPEST, (központi vásárcsarnok).

____ __ ______



TILLER MOR ES TÁRSA
CS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓK

BUDAPEST, IV. Váczi-utca 35.

A legrégibb és legnagyobb egyenruházati intézet
A nagyméltóságu földmivelésűgyi ni. kir. minisztérium 70542 magas rendeletével az erdőigázgatóságoknak ajánlva.

Erdészeti- és erdő altiszti
egyenruhákat, egyes egyenruhadarabokat és mindennemű felszeielési cikket ajánlunk kitűnő niesteri szabás és 

izlésteljes kiállításban.
Fehérnemüek- és harisnyák óriási választékban.
Fegyverek- és töltényekből állandó nagy raktár.

Polgári ruhák . - ‘
a legjobb magyar- és angol szövetekből elsőrangú szabászok közreműködése mellett készülnek.

Hivatalos utón részletfizetésre
is eszközölhetők megrendelések és nagyobb megrendelés esetén kívánatra saját költségünkön egy szabászt kül

dünk a mértékek felvétele végett.

Árjegyzéket és mintákat
ingyen és bérmentve küldünk és vevőink kényelmére bármely cikket készséggel beszeizünk. 

Meg nem felelőt visszavesszünk.

Az alkalom előny o o o

Ne mulassza el megrendelni ! 
mert mig Manhattan 

nélkül 100 kg. Man
hattan állatpor ke
verékkel hizlalva 387 kg. 
nyomott már a sertés.

Csak 2 
fillérbe 

kerül na
ponta és 
fejenként.

A gazdák tenyésztők és hizlalók kincse e táppor.
A sertés, birka, házínyul, szépen fejlődik, gyorsan nő és hama
rább hízik, a tehén és kecske több es Jobb minőségű tejet ad, a 
lő és szarvasmarha sokkal erősebb lesz és súlyosabb terhet hir 
el, ezen jó tulajdonsága az összes szárnyas állatokra is kiterjed, ha 
ezek eleségébe naponta a világhírű Manhattan tápporból csekély 
mennyiséget adagolunk ; 5 kilőnkint is szállittatik (ez elég 2 
disznónak 3 hónapig) olcsón 5 korona postautánvétellel, 
hogy minden egyes kisebb gazdának, egyáltalán tenyésztőknek, hiz
lalóknak (már egy vagy kettő hizlalásához) is kevesebb költséggel 
egyszerre beszerezhető lehessen és ezzel azt is elérte,, hogy mindig 

friss tápporral, rendelkezik.
Hasznos tanácsadó (azaz Utasítás) a háziállataink hizlalása és táplá
lásához, valamint ezek betegségeiről és ettől való megóvhatásukról 
című minden gazdának nélkülözhetetlen tanulságos könyvet minden 

rendeléshez ingyen mellékelünk, máskülönben 50 fillér árban 
meghozatható.

100 kilő 50 korona, 50 kilő 25 korona 
Budapestről vasúton szállítva.

Utánrendelés, kifogyta előtt egy pár nappal előbb történjék.
Megrendelési cím : Manhattan-vállalat 
Budapest, VII., Verseny-utca 6 63 sz.

Az élet megújítása és meghosszabitása az 
eredeti amerikai „Elektrophor“-ral.
Villamos orvo
si gyógyító ké
szülék magán
használatra ! !

A villamos
ság életerő!

A szenvedő, gyengélkedő és gyenge szervezetű emberiség figyelmét 
felhívom arra, hogy azt a villamos készüléket használja, mert az 
Elektrophor erősiti az idegeket, megújítja a vérünket, élesíti 
az eszünket és érzékeinket, a vér keringésének és idegrendsze
rünknek a szabályos működését biztosítja és megóv bennünket min
den betegségtől. Bourg dr. tanár, a párisi egyetem orvosi fakultá

sának tagja, az Elektrophorról á következőkép nyilatkozott:
,,Nemcsak köszvqnyt - rcuámát, görcsöket, idegességet és aszthmát 
gyógyítottak vagy legalább is enyhítettek ezer meg ezer olyan eset
ben ,,Elektrophor"-ral, a melyben az orvosok tudománya csődöt 
mondott, hanem idegbetegségek, felfájás _elgyengült férfi erő kólika, 
fülzugás, álmatlanság, hipochendrikus állapotban levőknél, de különö
sen székrekedésben és aranyérben szenvedők baja ellen alkalmazva,, 
egynéhány nap múlva, de sok esetben néhány óra múlva, is csodá
latos enyhülést észleltek. Fájdalmas női betegségben szenvedők majd
nem biztos enyhülést és gyógyulást nyernek. Áldott állapotban levő

„ nők sikerrel használhatják'"
Nem romlik ! Örökké eltart ! Egy teljes kis készülék ára 
25 kor. Gyenge szervezetitek részére. Egy teljes nagy készülék 
ára 50 korona, idült betegségek gyógyítására. Különleges Elek
trophor igen erős árammal 1(X) kor. A pénz elóleges beküldése vagy 

utáhvét mellett szállítja AUFFENBERG JÓZSEF
Budapest, VII., Verseny-utca 6 63.

Az „Elektrophor" telepek nélkül ad villamos-áramot évekig. Kitűnő 
működéséért kezességet vállalok. Kezelése könnyű és egyszerű miért 

is elismeréssel nyilatkozik használója rendszerint.

Nyomatott HIENTZ JÓZSEF könyvnyomdájában Szászsebesen.


